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Quantita dichiarata: Wor T 20 Sty it
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\Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbadingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Angchuite (ol EOMNKEMANN GbM., . T L Telefomio2aofEgss L e U TvUegm Sy
<= S rBremeker Linde B, 68BAR-Plantenbarg  * Telefaxy[0-23'9118 18100 ., N [ LoLnt T A .
;.  Reglstergedchtiseriohn HAE:Z596- ¥ * “intatnet:vividinkeiilindd Lot & 0 anh | %% R - PRIV R B




ae oyt .

Transpdrt Order
p . . ".”’

- — A A G —
Mittente N° partita IVA Data / Date,
Sander VAT-ID-No.
. . 10-AUG—-2020
E. WINKEMANN GMBH !
BREMCKER LINDE 5 ( '
N=58840 PLETTENBERG :
Indirizze del [uogo & catico {di ritira} Ordine di trasporto
Collection address Order code
I0L-EC-1212519
Condizion di trasporto/Defivery tems | Indirizzo temminale
Terminal address
fabbsi
T fednide ot~ [DHL FREIGHT BMBH
Consignée VAT-ID-No. D sdoganato nensdogenate |MIENDEN
deared uncleared
r_"ldazj pagati I‘_“]dazi non pagati MEISENWEG 26
taxes pad wewgd (\[-S8708 MENDEN
MABNA BT S.P. Al CQfkaps Cfinmmira) v 49 / 2373 9580
il Fax:+ 49 / 2373 908199
UIA DET CICLAMINI 4
I-70086 MODUBND EXW
Assicurazione complementare | Numerao di dossier
N— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Yalue for insurance
Mo UTME-TNW-973158
Terminal di arrivo Nurnero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Velore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam's tariff number | Gross weight in kg Value {with cutrency)
FARTS Zel. 0
2 | PMLE |PARTS
r
. Peso tassabile in k Totale peso Irdo Tn ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in E
Din. *® o x tmx an = 1 » 15%3 [MO- 00 EB?- 50 EBC’- 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzienl particolard / Special instructions Allegati / Enclosures
-
~ - ="
L Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORTANT 7 A T o D 'E‘ HirtimdbbmiBteRe
) QE,' Collection at sender Delive?y to consignee According ta CAIR, transport damages Rave to be nuﬁﬂnuaﬁnnﬁa th'?!lr h’hUD) t%lmf rﬁsi amﬁdaprﬂer
o= upon delivery of the consignment, Damages not visA mﬂ%&mﬁ%ﬁc {700 ouLlg
Z B | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal widifd all
o
w
™~
g -
tall g Oratio / Time Orario {Time 'Z L A 2
Qs
s
- 2 ‘g | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firtna in stampatelle H L dl
D Consignee’s signature Consignee's nama in block letters "Riceyuio C rigerva ;
£ s it tita
(a7 verifica su quglita e'quan

e

Tiastia To ;e m i a2 FIMAMASAARMAP AT aen o vt e fate e Sl T ! S mnmciall? ! e vt FTIAASARMMEAT foan ! vaana)



